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teaching from the same textbook it is useful to build in opportunities for teachers 
to share information about the forms o f adaptation they are making.

Despite the impact o f new technologies,, textbooks will doubtless continue 
to piay an important role in language teaching and provide a useful resource for 
both teachers and learners. Good textbooks serve to turn the guidelines in the 
official government syllabus into a rich source of content, texts, and activities 
that would be beyond the capacities of most teachers to develop on their own. 
The use o f textbooks should not be seen as reflecting a deficiency on the part of 
the teacher, any more than the use of computer-based materials would be so 
regarded. Textbooks should be regarded as one of the many resources teachers 
can draw upon in creating effective lessons, but teachers need training and 
experience in adapting and modifying textbooks as well as in using authentic 
materials and in creating their own teaching materials.

The list of used literature:
1. Richards. J.S, Rodgers, T.S “Approaches and methods in Language 

teaching”, Cambridge University .2001
2. British Councii on line Library, Methods of teaching spoken 

English., Cambridge University.2008

K andudam  tpunojioiunecKux HayK Y ir y M H  
H.3JJopMypoi)osa, P.Y. Eaxmueposu 

AJUTKBIM KAK BEPBAJIbHW tt MAPKEP 
HHTEPTEKCTY AJIbHOCTH

Hcxojia in  npescra'sjxeHHfl o xyfloacecraeHHOM jyicKypce (XJ1.) Kaic 
cjioxchom CTpyKTypHO-ceMaHTiraecKOM ê i-iHCTBe, ace KOMiiOHeHTbi Koxoporo 
B3a.HM0CBH3aHt>I, BOCHpHaXlie X/l. ero CTUJIHCTHieCKaa 3UallHMOCTb 
cBa3WBaerci[ HaMH c BocnpHaxHeM Bcero xeKcxa/nHCKypca h onpeaeJiaexca to h  
pojibio, KOTOpyro oh BHnojiiweT b npouecce HHxepnpexauKM TeKcxa/fliiCKypca. 
B 3tom nuane 6ojibuioe 3HaMeHise nojiVMatox onpe/ieireHHbie cmnajiM, 
cnoco6cTByiomwe cosaaHiiio scxexunecKoro '-)(})(JteKia. Oahhm H3 xaKiix 
curHanoB CMHTaTOT Kaxeropnio Rf,i;iP,Hwei»u (foregrounding), ripHHUHiibi 
KOTOpOH OMJIH pa3pa6oxaHbI ITpa>KCKOM JIHHrBHCTlWeCKOH UIKOJIOtt (P. 
Xko6coh, B. FaBpaHeK h #p.). B jjajTbHettmeM sxa Hflea nauuia 0Tpa>KeHtie b 
Tpyjax H.B. ApHOJtbs, no mhshhio Koxopow BbmBtiaceHBeM Ha3braaioxca 
«cnoco6bi 4>opMajibHott opraHfoaiiHH xeiccxa, tpokvcupyfom ne BHHMaHHe lin- 
Taxena Ha onpefleiieHHbix sjieMeHTax coo6mem*a h y era na bjihb awnine 
ceMaHTK'iecKH pejieBaHTHbie oxHomeHHa MCSKjiy sjieMeHTaMH ozworo hjth 'tame 
pa3Hbix ypoBHeii» (1, c.46).

Bojibuiaa ponb b c:03aaKHH «BiisBtr«eHHa», KaK noKasaji Ham H3HK0B0H 
MarepHaji, otboahtch HHTepxeKCTyaitbHocxH, o^hhm 03 ochobhux h Han6onee 
nacTOTHbix BepSanbHbix MapKepoB Koxoporo aBjwexca ajiiifOBua. Ajuno3na b 
CBexe Teoproi KHxepxeKOxyaJiLHOcxM rrpe/icxaex Kate aaHMCTBOBaraie HeKoero 
sneivieHxa HHopoflHoro xeKcxa, cjiywamero oxcbuiKOM k xeKcxy-HcxoMHUKy 
(npenejteHXHbtfl xckcx). CxmracTmecKHH cxaxyc ajunosHH onpeztejiaexca
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x y f lc m c e c T B e H H H M  B O ia e H C T B i ie M  H a  B o c n p H a x n e  H ir r a x e J iH .  A j u e o s h h  

< f>OKycHp5' e r  B H H M a H H e  'iiiiaxejui H a  onpeAejieHHBix M C .M C H 'ra x  c o o S m e H H a ,  

noflMepKHBaa a c jx j je K x  BO^aeflcTBHs. C oahom cropoHM, ajunosini n 03E 0 J iflK > x 

nncaxejuo pacujHpHTt rpannufai co6cxBeHHorc TeKcxa. npKBHecxn b  Hero 
flonojiHHTejiLHbifl c m m c j i ,  c ApyroS -  M m a x e j x t  MO>xer n p o a e c r H  n a p a j u ie j n .  

M e '/K n y  X C K C X O M -H C X O M H U K O M  i i  a a H H b iM  x y f lo a c e c T B e H H H M  n p o i« B e f le H H e M ,  

ji\«ime noHHTb saMticeji aBxopa. Ajijhoshh, raKHM c 6 p a 30 M , cjiy>Kax 
.HoriojiHMiejn.Hi.iM cpeflcxBOM pacicpbiTMa o o p a 3a  n e p c o n a / K a ,  P a c c M O x p m i  

ynoxpeojrenne a .n m o 3H i i  Ha ripiiMepe poMaHa O. XaxcJiH «YeI!ow Crome».
-  When I meet someone for the first time, I  ask myself this question: Given 

the Caesarian environment, which o f the Caesars would this person resemble 
Julius, Augustus, Tiberius, Caligula, Claudius, Nero? 1 talce each trait of 
character, each mental and emotional bias, each little oddity, and magnify them 
a thousand times ... 1 am potentially all o f them, Mr. Scogan replied with the 
possible exception o f Claudius, who was much too stupid to be a development o f  
anything in my character. The seeds o f Juliusus courage and compelling energy, 
o f Augustinus prudence, o f  the libidinousness and cruelty o f Tiberius, o f  
Caligulaus folly, ofNerous artistic genius and enormous vanity, are all within 
me... perhaps, too, itus as well that Denis has not permitted to flower into a 
little Nero, and hat Ivor remains only potentially a Caligula (p. 122).

B  3T0 M A H a jio re  p a s B e p n y x o r o  x i in a  BbipaaceHO 3 M cm iO H ajibH O - 

oneH D M H oe o T H o m eH iie  k  n ep co H a a ea M , o  K o x o p s ix  im e x  p e n t .. X apaicrep H O H  
0 C0 6 eHH0 CXMC n c n o j u .3y e M i.ix  3f le c i .  ajuiKMHH jm ira e x c a  t o ,  h x o  o h h  c e m h  

o 6 p a 3y t o x  KOHBeprem jHK) h  a a H b i b  nepeHHCJieHHH u iecT H  n p e n e ,a e H r n b ix  
HMeH, cn o co o cx B y iO L H iix  h x  BjjiaBH'/KeHHK) Ha nepBbiM  lu r a n . /Jahhum  aju iK B H a  

s a c r a o j i s e r  H fira x e jia  BcnoM H H Tb, KaKHMH nepxaM H  x a p a o e p a  o 6 jia /ia jiH  s x h  

H d o p m e c K H e  j i h h h o c t h ,  hbm  o h h  3 n a M eim x b i b m h p o b o h  h c t o p h h .  B e 3 3T o ro  

HHTaTejUO OCXaiOTCH HeaCHblMH T e XapaKXepHCXMKH, KOXOpbIMM M H C X e p  

C K o y r e n  n a a e j w e x  c e o a  h  s s y x  A p y r a x  n e p c o H a a c e fi npOH^Be.xeKwa, / le n n c H  h  

I lp o p a .  C paBH H B aa / l e m i c a  c  H epoH C M  h  M B op a c  K a jm ry jio H , n ep co H a a c  

a K u e H T n p v e i BHHMaHHe H a rjiaB H ofi OTjniHHTejibHOH ' le p r e  K aacA oro r e p o a .  
J^peBH iie aB xop b i n 3o 6 pa>KajiM H e p o H a  c a M o b ;iso 5 ; ie h  h  b i m . acecroK H M  h  

p a 3 BpaiH b!M  MejiOBeKOM. y B aen eH iib iM  G o jib m e  c b o h m h  apxH C T m ecK H M ii 

saiw TH aM H . [ie.M r o c y A a p c x B S H h u m h  ^ejiaM M . TaKOB o x q a c x n  h  ZJ,eHHC, o x 'ia cx H  

noTO M y, 4 x o  M vicxep C s o y r e n  noA H epK H B aex, h t o  /3 ,e n n c  Mor o h  cx a x b  xaKHM, 
6 y,a;b o h  n ocraB J ieH  h  T e ace caM feie ycJiO BH s. O h  n o c x o a H n o  AVM aex o  CBoeM  

T B op 4 e c x B e , o  TB0 p LiecK 0 M K pn3M ce, h  e r o  H e o n eH b  jaHHMaiOT np oG iieM b i 

OKpy>KaioiHMx. ,H p yroH  n e p c o n a a c  — IlBop SbiJi 6 o j ie 3HeHHO n oflb sp iiT ejib H b iM  h  

acecxoK H M , o h  fleiicTBH TejiBHO h c m -x o  H anoM K H aex n p a B H x ejia  K a n H ry jiy , 3 t o  

6 e 33a 6 oxH H H  nejiO B eic, K o x o p t m  BnocjieflCTBH H  b p oM aH e AOCxaTOHHO acecTOKO 

o S o H A e x c a  c o  c B o e i i  A e B y im c o H .  H a H 6 o j ib m H H  H H x e p e c  b  a s h h o m  o x p t iB K e  

n p eA ex a B J ia ex  xapaK xepM 3au,HH M H cxep a  C K o y r eH a , K O xopwH  o o jia A a e x  

MyacecTBOM v , sH eprw eM  F a a  KXiIhb H e s a p a ,  o a h o f o  h s  K p y n n e H u iiix  

n c/iK G B oau eB  w o p a x o p o B  / ip e B H e r o  PuM a, 0 CM0 x p n x ej ib H 0 cxbK ) A B ry cT a , 

c iH x a B u ie r o c a  o n eH b  o cx o p o a cH tfM  nojiHTHKOM h  HCK.ycHX.iM AHnjiOM axoM,

235



pacnyxcTBOM Tn6epHH, HejtajitHOBHWHOCTMO Kajraryjna, xujecjiaBHeM h 
apTHCTJBMOM HepoHa.

TaraiM oSpasoM, aiuncoHa oSoramatox pen t nepcoHaHceft, ^ejiaTOT 
Bi>icKa3WBaHHa 6onee HactimeHHLiMH b cmhcjiobom h 3M0u;H0HajibH0M
OTHOIIieHHH. AjUTE03H8 KaK BH.3, CKpHTOrO CMBICJia 5IBJTi:eTC3 cpe^CTBOM
nepeaa™  He tojh>ko HMnnraprrHoro cojiepaxaHiia BMCKa3BSBaHH3, ho h 
«Myacoro cnoBa», '-rro xpeoyex ox HHxaxejia m anm  HpeHeAeHXHMX TeKcxoB. 
Hcn0j[fc30B2Hne ajuiK>3HH b X fl, c oahok cxopoHH, xapaKxepmyeT /J,ocxaxo4iic 
bbicokhh KyjTLxypHHH ypoBenb HJI, c apyroit -  6oJiee nojiHO pacKptiBaex ee 
3Mou!ioHaiitHoe ii HH,aiiBHayajitHo-ncnxonornr-iecKoe cocionline.

Pe3yjffixaxi>) Hccjie,n,OBaHiia c b Hjiexe jj tcTBy iot o CBoeoopamw 
cranHcnreecKHx cpeacxB, Hcnojib3yeMbix b XJJ, Koxopwe, 4)0PMHPYH 
KOHBepr chumhj b cocxase XJD1, cnocoScxByiox co3jianwfo 3t|j4>eKxa
aKljeHTHpOEaHHQCTH.

CnncoK HcnojiL.30Bai«soH JiHTepaiypw:
1. A p H O JiE .^  H .  B. C x H JiH c x H K a . C o B p e M e H H w i i  a H r j m f t c i a t f i  j b m k : 

VHeomiK / 4-e jtba., Hcrrp. aflon. - M : <*>JiKHxa: Hayica, 2002.
2. Ball W. Selected T e x ts  of M o d e m  Dialogue. — Longmans, 1999. — 

196p.

JJuaua Cajiueeu, S i i y M J f  
IIO H H TIIE JIEKCHKOrPA<M IH

Cjiobo «.neKCHKorpa(J)iw» noiiBHJica cpaBKHxe.nbHO HeflaBHO, c 
rpenecKoro (lexikon - cjiosapb + grapho - rramy) - pas^eji X3biK03HaHH», 
3aHHMaroiHHHC2 BOnpOCaMH COCTaBJICBHfl CJIOBapCK H HX ;i3\'LieHM/I.

JIeKCHKorpa(|)Ha keik HayiHHH xepMHH b uihpokom ooiixoae noaBHjics 
cpaBHHxejibHO He.naBHO, Ha ero noHsrrae c xeneHHeM BpeMeHH bjihhjih pa3Hbie 
4>aKTopi.i, BKJiioqaa pa3BHXHe jiHnrBHCXHKH h jieKCHKOnorHH. Ho, k npHMepy, e 
3HHHKJione îPiecKOM cjiosape EpoKxayja h Ecjjpona (1896 r.) Hex cxaxbH Ha 
cjtobo «;ieKcnKorpacj)H>[», orinaKO ecxb cxaxb a Ha cjxobo «jieKCHKOjron«i», 
Cripap.e;jjiMBocTn pa#H c.ne«yex oxMeroxb, °xo b cxaxbe «ejioBapb» axcro * e  
cnpaBOMHHKa mieexca cjiobo «JieKCHKorpa(})i«!», rue oho asjraerca chhohhmom 
cj!OBocoMexaFH;[ «cjiOBapHaa xexHHKa».

B nepB O M  H3,a,aHHH «Eojikchoh c o B e x c K o ft 3 H U H K JioneflH H » (1938 r.) b  

cxaxbe Ha cjiobo «jieKCHKorpaij) hh» ^ano: «JIeKCMKorpa4)Ha (rpeq.), paSoxa no 
cocraBJieHHio cjioBapefi». H  xojibico bo BxopoM (1953 r.) h  xpexbeivt (1973 r.) 
H3flaHH.ax 3xox xepMHH xojiKyexca flocxaxo^HO coBpeMeHno: «JIeKciiKorpa4>na 
—- pa:',,!ie:i jj3biK03HaHna, sam-iMat-omnMca npaKXHKOH h  xeopneft cocxaBJieraia 
cnoBapefi». (EC3, 3e H3fl. 1973, x. 14).

Bh&khh HcnaHCKHft jieKCMKorpatl1 X . Kacapec b CBoeit iiihpoko 
H3BSCXH0H khh tc  «BBejieHHe b coBpeMeHHyso jieKCiiKorpac})Hio» (Koxopaa 
trepeBe.aena Ha pyccKHft «3Hk) yrBep»maex, hxo jtckchkoxpacjjHa —  sxo 
TeXHHKa h hckvccxbo cocxaBJieHHa OHOBapeft.


